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11–– NOTICE D’UTILISATION NOTICE D’UTILISATION 

Conditions de stockage
Le ‘COCOON’ doit être stocké dans un local sec et tempéré en respectant le sens
HAUT/BAS du carton.

Condition d’utilisation

Ne pas faire fonctionner cet appareil sans avoir au préalable :
- été formé à un essai pratique avec le revendeur ou son installateur,
- Lu et compris ce manuel. 

Veiller à laisser une distance suffisante (environ 60 cm) derrière le fauteuil pour
éviter qu’il ne vienne en contact avec le mur lorsqu’il est en position ‘Relax’.
S’assurer que l’emplacement du fauteuil soit une surface plane et sans déclivité pour
valider la bonne stabilité du fauteuil au sol afin que votre fauteuil ne puisse pas
glisser.glisser.

Ne pas placer le fauteuil à proximité d’une source de chaleur importante.
Brancher le câble alimentation sur un réseau électrique conforme aux normes en
vigueur et en correspondance avec la tension du boitier d’alimentation 230 V.
En cas de risque d’orages il est recommandé de ne pas utiliser le fauteuil.
Le fauteuil releveur ne doit pas se déplacer lors de son utilisation.
Nous vous conseillons de faire un cycle à vide afin de vous familiariser avec le
fauteuil.
L’utilisateur doit interdire l’utilisation de ce fauteuil par les enfants.
Le repose-jambes n’est pas un siège supplémentaire.
Avant de déplacer le fauteuil : débrancher le câble d’alimentation.

N’utiliser que les pièces et accessoires d’origine distribués par INNOV’ SA,
permettant de garantir la sécurité et de maintenir la conformité du produit.

Il est interdit de modifier le fauteuil, au quel cas la garantie ne sera plus valable.

La mauvaise utilisation du fauteuil annulera également les conditions de garantie.

Ne pas exposer le produit en pleine lumière car cela peut entraîner la décoloration
partielle des revêtements.

Avant d'effectuer un cycle (monter et surtout descendre) veuillez vérifier que rien
(personne, animaux, objets...) ne puissent être coincés sous la mécanique en mouvement.
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Avant d’effectuer un cycle (monté et surtout descendre) veuillez vérifier que rien  
(personne, animaux, objets…) ne puissent être coincés sous la mécanique en mouvement.

En cas de tassement de votre couette. Veuillez svp détacher votre couette et la  
tapoter afin qu'elle retrouve son gonflant d'origine.

Veiller à laisser une distance suffisante (environ 60 cm) derrière le fauteuil pour
éviter qu’il ne vienne en contact avec le mur lorsqu’il est en position ‘Relax’.
Vérifier systématiquement que rien ne puisse être bloqué ou être dissimulé sous 
la mécanique avant chaque cycle d’utilisation. La mécanique du fauteuil pourrait 
provoquer de réelles blessures, soyez très vigilant avec les enfants en bas âge ou les 
animaux de compagnie.
S’assurer que l’emplacement du fauteuil soit une surface plane et sans déclivité pour 
valider la bonne stabilité du fauteuil au sol afin que votre fauteuil ne puisse pas glisser.



Présentation d’usage

L’usage du fauteuil ‘COCOON’ n’est pas destiné à des personnes désorientées et
pour les utilisateurs nécessitant, l’aide et la vigilance d’une tierce personne sont
impératives.

Limite de poids

2 2 –– MONTAGE MONTAGE 

Sortir le fauteuil de son carton d’emballage.

Emboîter le dossier sur la base en suivant les 2 rails de coulissement métalliques, enEmboîter le dossier sur la base en suivant les 2 rails de coulissement métalliques, en
fixant au parfait enclenchement des 2 parties, jusqu’au ‘CLIC’.

Brancher le transformateur au câble électrique du vérin.

Brancher le fil électrique sur le transformateur à l’autre extrémité. Vérifier que toutes
les connexions électriques soient bien mises en place.

Brancher le câble d’alimentation sur un réseau électrique conforme aux normes en
vigueur et en correspondance avec la tension d’alimentation 220 V.

Ce fauteuil releveur ne peut pas être utilisé par des personnes pesant plus de 160 kg
et 220 kg pour le COCOON XXL.
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Montage PorteMontage Porte--revue revue :   :   

- Ouvrir l’accoudoir,
- Insérer le porte-revue dans l’accotoir en faisant attention à ne pas gêner

la fermeture de l’accoudoir (cf. photo ci-dessous). 

Placer votre porte-revue 
au centre de l’accotoir 
afin de ne pas boucher 

l’encoche située à l’avant

Montage Tablette Montage Tablette :   :   

- Mettre le fauteuil ‘COCOON’ en position releveur,
-Insérer le support métallique de la tablette dans l’ouverture prévue à cet effet -Insérer le support métallique de la tablette dans l’ouverture prévue à cet effet 
(cf. photo ci-dessous), 

- Poser le plateau sur ce support. 

Si vous souhaitez changer  la tablette de côté, ôter le bouchon noir Si vous souhaitez changer  la tablette de côté, ôter le bouchon noir 
obstruant l’ouverture  et installer votre support de tablette.obstruant l’ouverture  et installer votre support de tablette.

Ouverture pour 
installation du 

support de tablette
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Utilisation de la télécommande

Télécommande sécurisée et réversible
- Chute de celle-ci impossible grâce à son placement sous le coussin d’accoudoir.
- Fonction ‘Stop & Start’ : Arrêt automatique en position ‘Assis’. 
-Appuyer à nouveau sur le même bouton pour passer en position ‘Releveur’.

Inclinaison vers
l’arrière

Inclinaison vers l’avant
et passage en position 

Releveur

Composition du COCOON

Votre COCOON est composé des éléments ci-dessous :

1 – Un dossier1 – Un dossier
22 – Une couette de dossier amovible/lavable
33 – Une assise
44 – Une couette assise / repose-jambes

amovible / lavable
55 – Un repose-jambes
6 6 – Deux accoudoirs 

escamotables / amovibles

88 – Deux accotoirs
99 – Une télécommande 2 boutons

Réversible G/D 
fonction Stop&Start

réducteur d'assise
7 – Coussin de conf ort

Pour le COCOON 1 moteur et XXL
Télécommande deux boutons
Bouton VERT : Inclinaison arrière du fauteuil avec élévation du repose jambes
Bouton BLANC : Remise du fauteuil en position assise avec abaissement du 
repose-jambes puis après une deuxième pression sur le bouton passage en 
position releveur. Une double pression sur le bouton BLANC permettre une 
levée automatique du fauteuil. Si vous voulez la stopper à tout moment, 
appuyer sur l’un des deux boutons.

Pour le COCOON 2 moteurs
Télécommande quatre boutons
Bouton BLEU : Elévation du repose-jambes
Bouton JAUNE : Abaissement du repose-jambes
Bouton VERT : Inclinaison arrière du fauteuil avec élévation du repose jambes
Bouton BLANC : Remise du fauteuil en position assise avec abaissement du 
repose-jambes puis après une deuxième pression sur le bouton passage en 
position releveur.

Les deux télécommandes sont verrouillables :
-   Appuyer 10 secondes sur les deux boutons (Blanc et Vert) 

La télécommande est verrouillée
-   Appuyer à nouveau 10 secondes sur les deux boutons (Blanc et Vert) : 

La télécommande est déverrouillée

TRES IMPORTANT
Lors du branchement de votre fauteuil sur le secteur,  
NE PAS APPUYER sur les boutons de la télécommande.
 
Si toutefois, une coupure de  courant ou autre, mettait votre télécommande en mode  
« sécurité » (bloquée), veuillez réinitialiser la télécommande en effectuant un cycle 
complet d’inclinaison du fauteuil : de l’avant relevé jusqu’à l’inclinaison arrière  
complète ou débrancher votre fauteuil durant 60 secondes.
Vérifier systématiquement que rien ne puisse être bloqué ou être dissimulé sous la mécan-
ique avant chaque cycle d’utilisation. La mécanique du fauteuil pourrait provoquer de réelles 
blessures, soyez très vigilant avec les enfants en bas âge ou les animaux de compagnie.
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Accessoires :

Il est possible d’avoir les accessoires suivants en option :

- Tablette (réversible G/D)

- Porte-revues (réversible G/D)

- Kit mobilité (déplacement sans patient) 

12 cm 

Changement des modules de couettes Changement des modules de couettes 
pour lavage ou remplacement.pour lavage ou remplacement.

Couette dossier :
-Enlever le velcro du rabat de la housse situé sur le dos du dossier
-Descendre les 2 zip droit et gauche de la couette

Couette assise / repose-jambes:
Enlever les velcros situés au fond, à droite et à gauche de l’assise.

Couette accoudoirs:
-Soulever l’accoudoir et enlevez-le du fauteuil
-Enlever le velcro situé sous l’accoudoir.

Tous les modules peuvent être lavés en machine à 30Tous les modules peuvent être lavés en machine à 30°° C.C.
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88 – Deux accotoirs
99 – Une télécommande 2 boutons

Réversible G/D 
fonction Stop&Start

réducteur d'assise
7 – Coussin de conf ort

- Kit mobilité (sauf modèle XXL)

- Kit d’accès soulève-patient (sauf modèle XXL)
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7 –  Coussin de confort 
réducteur d'assise

9 –  Télécommande



Nous vous conseillons de placer ces modules lors de leur lavage, dans un filet à
linge ou une taie d’oreiller, afin de préserver leur aspect d’origine.

Changement de dossier:

Il est possible de modifier la profondeur d’assise de votre fauteuil en remplaçant le
dossier par un autre.
- Tirer sur le « CLIP » puis sortir le dossier de sa base en suivant les 2 rails de
coulissement métalliques,
- Emboîter le nouveau dossier sur la base en suivant les 2 rails de coulissement
métalliques, en fixant au parfait enclenchement des 2 parties jusqu’au « CLIC ».

PROTOCOLE DE NETTOYAGE PROTOCOLE DE NETTOYAGE 
POUR LES REVETEMENTS DU ‘COCOON’ : POUR LES REVETEMENTS DU ‘COCOON’ : 

- Tous les détergents, solvants et détachants du commerce, ne figurant pas 
dans le NF collectivités, sont à PROSCRIRE IMPERATIVEMENT PROSCRIRE IMPERATIVEMENT ;;

Garanties

- Vérin électrique : 5 ans 

-Mécanique : 2 ans avec possibilité d’extension de garantie de 3 ans 
supplémentaires.

- Fauteuil répondant aux normes CEM/EMF (Marquage CE) EN 55014-1
EN55014-2 EN 61000-3-2 EN 61000-3-3 EN 62233 Rapport Essai COFRAC

- Tous les détergents, solvants et détachants du commerce, ne figurant pas 
dans le NF collectivités, sont à PROSCRIRE IMPERATIVEMENT PROSCRIRE IMPERATIVEMENT ;;

- Les tâches d’encre de stylos à bille, demandent un nettoyage immédiat afin  
d’éviter la migration dans le tissu enduit et devenir ainsi définitives.

Accessoires :

Il est possible d’avoir les accessoires suivants en option :

- Tablette (réversible G/D)

- Porte-revues (réversible G/D)

- Kit mobilité (déplacement sans patient) 

12 cm 

Changement des modules de couettes Changement des modules de couettes 
pour lavage ou remplacement.pour lavage ou remplacement.
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-Descendre les 2 zip droit et gauche de la couette
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Nous vous conseillons de placer ces couettes lors de leur lavage, dans un filet à linge 
ou une taie d’oreiller, afin de préserver leur aspect d’origine.

130 kg

PVC/PU : Blanc, Anthracite, Framboise, Citron, Pistache
conforme aux normes 1021-2 - Rapport d’essai n° 367160735

Polyester (velours) : Marron, Gris perle et Gris chiné

conforme aux normes 1021-2 – Rapport d’essai n° 18.04333.01
& n° 18.03363.01

Fibre creuse siliconée

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
 

Poids maxi utilisateur 160 kg

Revêtements PVC/PU : Réglisse, Pistache, Framboise, Citron conforme aux
normes 1021-2 - Rapport d’essai n° 367160735

Polyester (velours) : Marron, Gris perle et Gris chiné

conforme aux normes 1021-2 – Rapport d’essai n° 18.04333.01 &
n° 18.03363.01

PU : Chocolat, Taupe conforme aux normes M2 – Rapport d’essai n°
2002-45

Garniture des couettes Fibre creuse siliconée

 
Poids maxi utilisateur

Revêtements

Garniture des couettes

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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coulissement métalliques,
- Emboîter le nouveau dossier sur la base en suivant les 2 rails de coulissement
métalliques, en fixant au parfait enclenchement des 2 parties jusqu’au « CLIC ».

PROTOCOLE DE NETTOYAGE PROTOCOLE DE NETTOYAGE 
POUR LES REVETEMENTS DU ‘COCOON’ : POUR LES REVETEMENTS DU ‘COCOON’ : 

- Tous les détergents, solvants et détachants du commerce, ne figurant pas 
dans le NF collectivités, sont à PROSCRIRE IMPERATIVEMENT PROSCRIRE IMPERATIVEMENT ;;

Garanties

- Vérin électrique : 5 ans 

-Mécanique : 2 ans avec possibilité d’extension de garantie de 3 ans 
supplémentaires.

- Fauteuil répondant aux normes CEM/EMF (Marquage CE) EN 55014-1
EN55014-2 EN 61000-3-2 EN 61000-3-3 EN 62233 Rapport Essai COFRAC

- Tous les détergents, solvants et détachants du commerce, ne figurant pas 
dans le NF collectivités, sont à PROSCRIRE IMPERATIVEMENT PROSCRIRE IMPERATIVEMENT ;;

- Les tâches d’encre de stylos à bille, demandent un nettoyage immédiat afin  
d’éviter la migration dans le tissu enduit et devenir ainsi définitives.

Venez découvrir le fauteuil Cocoon  
sur notre site www.innov-sa.com
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